
À MONDORF, nous travaillons exclusivement des produits frais et de saison vous garantissant des plats sains et de qualité. 
Veuillez nous excuser si certains produits sont temporairement indisponibles. Nous tenons à votre disposition une liste des allergènes.

In MONDORF arbeiten wir exklusiv mit frischen saisonalen Produkten, um Ihnen gesunde und hochwertige Gerichte servieren zu können.Wir bitten um Ihr Verständnis, falls 
manche Produkte zeitweise nicht verfügbar sind. Eine Liste der Allergene steht Ihnen auf Anfrage zur Verfügung.

At MONDORF, we work exclusively with fresh, seasonal products to serve healthy, quality fare. We apologize if certain products are temporarily unavailable. 
A list of allergens is available for your perusal.

  PRODUITS DU TERROIR ² LOKALE PRODUKTE ² LOCAL PRODUCTS   PLAT VÉGÉTARIEN ² VEGETARISCHES GERICHT ² VEGETARIAN DISH  

SUGGESTION ÉQUILIBRE ² BALANCE EMPFEHLUNG ² BALANCED DIET SUGGESTION    BIO 

Au Chalet am Brill, nous privilégions le fait maison ¼ Hausgemachte Gerichte ¼ This menu is made in house 

SALADE PAYSANNE   
lardons, pommes de terre, fromage, œuf au plat

BAUERNSALAT 
Speckwürfel, Kartoffeln, Käse, Spiegelei 
COUNTRY SALAD 
Bacon bits, potatoes, cheese, fried egg

SALADE DE CHÈVRE CHAUD 
pignons de pin  

SALAT MIT WARMEM ZIEGENKÄSE & Pinienkernen
HOT GOAT CHEESE SALAD with pine nuts

SALADE DE FILETS DE POULET 
au vinaigre de framboise  

SALAT MIT HÜHNCHENFILET  
und Himbeeressig-Dressing
CHICKEN FILET SALAD with raspberry vinegar

SALADE AUTOMNALE   
Poêlée de champignons, cerneaux de noix, 
pomme, raisins, salade, noisettes caramélisées

HERBSTLICHER SALAT 
Sautierte Pilze, Walnusskerne, Apfel, Trauben, 
Salat, karamellisierte Haselnüsse 
AUTUMN SALAD   
Fried mushrooms, walnut kernels, apple, grape, 
lettuce, caramelized hazelnuts

ASSIETTE DE SAUMON FUMÉ

RÄUCHERLACHS-TELLER
SMOKED SALMON PLATTER

LES SALADES ET ENTRÉES ¦ SALATE UND VORSPEISE ¦ SALADS AND STARTERS

VELOUTÉ DE BUTTERNUT     
aux brisures de châtaignes 

VELOUTÉ VOM BUTTERNUT-KÜRBIS 
mit Maronen-Stückchen   
BUTTERNUT CREAM SOUP
with crushed chestnuts  
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À MONDORF, nous travaillons exclusivement des produits frais et de saison vous garantissant des plats sains et de qualité. 
Veuillez nous excuser si certains produits sont temporairement indisponibles. Nous tenons à votre disposition une liste des allergènes.

In MONDORF arbeiten wir exklusiv mit frischen saisonalen Produkten, um Ihnen gesunde und hochwertige Gerichte servieren zu können.Wir bitten um Ihr Verständnis, falls 
manche Produkte zeitweise nicht verfügbar sind. Eine Liste der Allergene steht Ihnen auf Anfrage zur Verfügung.

At MONDORF, we work exclusively with fresh, seasonal products to serve healthy, quality fare. We apologize if certain products are temporarily unavailable. 
A list of allergens is available for your perusal.

  PRODUITS DU TERROIR ² LOKALE PRODUKTE ² LOCAL PRODUCTS   PLAT VÉGÉTARIEN ² VEGETARISCHES GERICHT ² VEGETARIAN DISH  

SUGGESTION ÉQUILIBRE ² BALANCE EMPFEHLUNG ² BALANCED DIET SUGGESTION    BIO 

ESCALOPE DE VEAU GRILLÉE
aux herbes et son beurre maître d'hôtel

KALBSSCHNITZEL VOM GRILL 
mit Kräutern, Maître d'hôtel-Butter
GRILLED VEAL CUTLET
with herbs and maître d'hôtel butter

ESCALOPE DE VEAU PANÉE FAÇON VIENNOISE 

PANIERTES WIENER SCHNITZEL VOM KALB 
VIENNESE STYLE BREADED VEAL CUTLET

ESCALOPE DE VEAU CRÈME CHAMPIGNONS

KALBSSCHNITZEL MIT PILZRAHM 
VEAL CUTLET, MUSHROOM CREAM SAUCE

CORDON BLEU DE PORC MAISON 
sauce crème champignons

CORDON BLEU VOM SCHWEIN  
nach Art des Hauses, Pilzrahmsauce
HOUSE PORK CORDON BLEU
mushroom cream sauce

FILET DE BŒUF  POÊLÉ 
sauce périgourdine

GEBRATENES FILET VOM RIND, Sauce Périgourdine  
PAN-FRIED BEEF FILLET, Perigord sauce  

FILET DE BŒUF GRILLÉ CÉSAR
roquette au basilic et copeaux de parmesan,
jus de veau

GEGRILLTES FILET VOM RIND 
Rucola-Salat mit Basilikum, gehobeltem Parmesan, Kalbsjus
CAESAR GRILLED BEEF FILET
rocket with basil and parmesan slivers, veal juice

ENTRECÔTE DE BŒUF SIMMENTAL  +/-300gr
Beurre maitre d’hôtel, sauce poivre vert de Mada-
gascar ou sauce champignons

ENTRECÔTE VOM SIMMENTAL-RIND (CA. 300G) 
Maitre d’hôtel-Butter, Sauce mit grünem Madagaskar-
Pfeffer oder Pilzsauce
SIMMENTAL BEEF ENTRECÔTE +-/300gr
Maitre d’hôtel butter, Madagascar green pepper sauce 
or mushroom sauce

VIANDES ¦ FLEISCH ¦ MEATS
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Au Chalet am Brill, nous privilégions le fait maison ¼ Hausgemachte Gerichte ¼ This menu is made in house 



À MONDORF, nous travaillons exclusivement des produits frais et de saison vous garantissant des plats sains et de qualité. 
Veuillez nous excuser si certains produits sont temporairement indisponibles. Nous tenons à votre disposition une liste des allergènes.

In MONDORF arbeiten wir exklusiv mit frischen saisonalen Produkten, um Ihnen gesunde und hochwertige Gerichte servieren zu können.Wir bitten um Ihr Verständnis, falls 
manche Produkte zeitweise nicht verfügbar sind. Eine Liste der Allergene steht Ihnen auf Anfrage zur Verfügung.

At MONDORF, we work exclusively with fresh, seasonal products to serve healthy, quality fare. We apologize if certain products are temporarily unavailable. 
A list of allergens is available for your perusal.

  PRODUITS DU TERROIR ² LOKALE PRODUKTE ² LOCAL PRODUCTS   PLAT VÉGÉTARIEN ² VEGETARISCHES GERICHT ² VEGETARIAN DISH  

SUGGESTION ÉQUILIBRE ² BALANCE EMPFEHLUNG ² BALANCED DIET SUGGESTION    BIO 

LA BOUCHÉE À LA REINE MAISON 

KÖNIGINPASTETE NACH ART DES HAUSES
HOUSE VOL-AU-VENT

FILET DE CHEVAL EXTRA TENDRE +/-250gr 
sauce au choix : poivre vert, à l'ail 

PFERDEFILET (CA. 250G), EXTRAZART 
Nach Wahl : Grüne Pfeffersauce oder Knoblauch-Sauce
EXTRA TENDER HORSE FILLET +/-250gr 
Sauce of your choice : green pepper, garlic

CHEESEBURGER DU BRILL   
Steak, cheddar, sauce burger maison, tomates,
oignons, salade, frites 

BRILL-CHEESEBURGER 
Steak, Cheddar, hausgemachte Burger-Sauce, 
Tomate, Zwiebeln, Salat, Pommes frites 
BRILL CHEESEBURGER  
Hamburger, cheddar cheese, house burger sauce,
tomato, onions, lettuce, chips

TARTARE DE BŒUF CRU
fait maison à la minute

ROHES TARTAR VOM RIND
frisch von uns zubereitet 
RAW TARTAR STEAK
ground on the spot

TARTARE DE BŒUF MINUTE
juste poêlé et son jus de veau 

FRISCH ZUBEREITETES RINDERTARTAR
kurz angebraten, mit Kalbsjus 
BRAISED MINUTE BEEF TARTAR 
and its veal juice 

CARPACCIO DE BŒUF   
aux copeaux de parmesan, frites et salade 

CARPACCIO VOM RIND
mit gehobeltem Parmesan, Pommes frites und Salat 
BEEF CARPACCIO  
with parmesan shavings, chips and salad

VIANDES ¦ FLEISCH ¦ MEATS

18.50

19

17.50

Au Chalet am Brill, nous privilégions le fait maison ¼ Hausgemachte Gerichte ¼ This menu is made in house 
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À MONDORF, nous travaillons exclusivement des produits frais et de saison vous garantissant des plats sains et de qualité. 
Veuillez nous excuser si certains produits sont temporairement indisponibles. Nous tenons à votre disposition une liste des allergènes.

In MONDORF arbeiten wir exklusiv mit frischen saisonalen Produkten, um Ihnen gesunde und hochwertige Gerichte servieren zu können.Wir bitten um Ihr Verständnis, falls 
manche Produkte zeitweise nicht verfügbar sind. Eine Liste der Allergene steht Ihnen auf Anfrage zur Verfügung.

At MONDORF, we work exclusively with fresh, seasonal products to serve healthy, quality fare. We apologize if certain products are temporarily unavailable. 
A list of allergens is available for your perusal.

  PRODUITS DU TERROIR ² LOKALE PRODUKTE ² LOCAL PRODUCTS   PLAT VÉGÉTARIEN ² VEGETARISCHES GERICHT ² VEGETARIAN DISH  

SUGGESTION ÉQUILIBRE ² BALANCE EMPFEHLUNG ² BALANCED DIET SUGGESTION    BIO 

RAVIOLES RICOTTA ET ÉPINARDS ARTISANALES   
jus de veau tomaté  

TRADITIONELLE RICOTTA UND SPINAT RAVIOLI 
tomatierte Kalbsjus  
TRADITIONAL RICOTTA AND SPINACH RAVIOLI
tomato-flavoured veal sauce

PAVÉ DE SANDRE
jus aux girolles, nouilles  

ZANDERFILET 
Pfifferlingsjus, Nudeln  
PIKE PERCH FILET
chanterelle sauce, noodles

TAGLIONI FRAÎCHES  
aux noix de Saint-Jacques et scampis  

FRISCHE TAGLIONI 
mit Jakobsmuscheln und Scampi
FRESH TAGLIONI  
with scallops and prawns 
   
RISOTTO D’ÉPEAUTRE    
brunoise de courges et cresson, légumes  

RISOTTO VON BIO-DINKEL 
Kürbis-Brunoise und Kresse, Gemüse 
ORGANIC SPELT RISOTTO 
diced squash and watercress, vegetables 

17

25

 
26
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POISSONS ET PÂTES  ¦ FISCH UND PASTA ¦ FISH AND PASTA

Au Chalet am Brill, nous privilégions le fait maison ¼ Hausgemachte Gerichte ¼ This menu is made in house 



À MONDORF, nous travaillons exclusivement des produits frais et de saison vous garantissant des plats sains et de qualité. 
Veuillez nous excuser si certains produits sont temporairement indisponibles. Nous tenons à votre disposition une liste des allergènes.

In MONDORF arbeiten wir exklusiv mit frischen saisonalen Produkten, um Ihnen gesunde und hochwertige Gerichte servieren zu können.Wir bitten um Ihr Verständnis, falls 
manche Produkte zeitweise nicht verfügbar sind. Eine Liste der Allergene steht Ihnen auf Anfrage zur Verfügung.

At MONDORF, we work exclusively with fresh, seasonal products to serve healthy, quality fare. We apologize if certain products are temporarily unavailable. 
A list of allergens is available for your perusal.

  PRODUITS DU TERROIR ² LOKALE PRODUKTE ² LOCAL PRODUCTS   PLAT VÉGÉTARIEN ² VEGETARISCHES GERICHT ² VEGETARIAN DISH  

SUGGESTION ÉQUILIBRE ² BALANCE EMPFEHLUNG ² BALANCED DIET SUGGESTION    BIO 

ROGNONS DE VEAU    
sauce moutarde       

KALBSNIERCHEN  
Senfsauce 
VEAL KIDNEYS 
mustard sauce  

SUPRÊME DE VOLAILLE "LABEL ROUGE" 
cuisson basse température, 
poêlée de légumes automnale   

GEFLÜGELBRÜSTCHEN "LABEL ROUGE"  
bei Niedrigtemperatur gegart, 
herbstliche Gemüsepfanne 
"RED LABEL" CHICKEN SUPREME 
cooked at low temperature,  
pan-fried autumn vegetables  

PAVÉ DE LIEU JAUNE 
étuvée de poireaux, riz sauvage, sauce au Riesling  

POLLACK-FILET   
gedünsteter Lauch, Wildreis, Rieslingsauce  
ATLANTIC POLLOCK FILET  
steamed leaks, wild rice, Riesling sauce 

MÉDAILLON DE BICHE  
Spaetzle maison, poêlée de champignons   

MEDAILLON VON DER HIRSCHKUH   
hausgemachte Spätzle, Pilzpfännchen  
VENISON MEDALLION  
house Spaetzle, fried mushrooms 

SUGGESTIONS ¦ EMPFEHLUNGEN DES HAUSES ¦ SUGGESTIONS

19.50

18.80

26

19

Au Chalet am Brill, nous privilégions le fait maison ¼ Hausgemachte Gerichte ¼ This menu is made in house 



À MONDORF, nous travaillons exclusivement des produits frais et de saison vous garantissant des plats sains et de qualité. 
Veuillez nous excuser si certains produits sont temporairement indisponibles. Nous tenons à votre disposition une liste des allergènes.

In MONDORF arbeiten wir exklusiv mit frischen saisonalen Produkten, um Ihnen gesunde und hochwertige Gerichte servieren zu können.Wir bitten um Ihr Verständnis, falls 
manche Produkte zeitweise nicht verfügbar sind. Eine Liste der Allergene steht Ihnen auf Anfrage zur Verfügung.

At MONDORF, we work exclusively with fresh, seasonal products to serve healthy, quality fare. We apologize if certain products are temporarily unavailable. 
A list of allergens is available for your perusal.

  PRODUITS DU TERROIR ² LOKALE PRODUKTE ² LOCAL PRODUCTS   PLAT VÉGÉTARIEN ² VEGETARISCHES GERICHT ² VEGETARIAN DISH  

SUGGESTION ÉQUILIBRE ² BALANCE EMPFEHLUNG ² BALANCED DIET SUGGESTION    BIO 

STEAK HACHÉ 
ou BOUCHÉE À LA REINE 

ou PETIT PAVÉ DE SAUMON

Garnitures : frites, pâtes, légumes

***
CRÈME BRÛLÉE 

ou COUPE DE GLACE 2 BOULES 

MENU ENFANT ¦ KINDERMENÜ ¦ KID’S MENU 

HACKSTEAK 
oder KÖNIGINPASTETE 

oder KLEINES LACHSFILET

Beilagen: Pommes frites, Pasta, Gemüse 

***
CRÈME BRÛLÉE 

oder EISBECHER MIT ZWEI KUGELN 

GROUND BEEF  
or VOL-AU-VENT  

or SMALL SALMON STEAK 

Trimmings: chips, pasta, vegetables  

***
CRÈME BRÛLÉE 

or ICE-CREAM CUP 2 SCOOPS   

13 €

Au Chalet am Brill, nous privilégions le fait maison ¼ Hausgemachte Gerichte ¼ This menu is made in house 



À MONDORF, nous travaillons exclusivement des produits frais et de saison vous garantissant des plats sains et de qualité. 
Veuillez nous excuser si certains produits sont temporairement indisponibles. Nous tenons à votre disposition une liste des allergènes.

In MONDORF arbeiten wir exklusiv mit frischen saisonalen Produkten, um Ihnen gesunde und hochwertige Gerichte servieren zu können.Wir bitten um Ihr Verständnis, falls 
manche Produkte zeitweise nicht verfügbar sind. Eine Liste der Allergene steht Ihnen auf Anfrage zur Verfügung.

At MONDORF, we work exclusively with fresh, seasonal products to serve healthy, quality fare. We apologize if certain products are temporarily unavailable. 
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SUGGESTION ÉQUILIBRE ² BALANCE EMPFEHLUNG ² BALANCED DIET SUGGESTION    BIO 

Au Chalet am Brill, nous privilégions le fait maison ¼ Hausgemachte Gerichte ¼ This menu is made in house 

ILE FLOTTANTE   

ILE FLOTTANTE  
FLOATING ISLAND  

CRÈME BRÛLÉE AU COING 

CRÈME BRÛLÉE MIT QUITTE 
CRÈME BRÛLÉE WITH QUINCE 

 

FONDANT AU CHOCOLAT

SCHOKOLADENKUCHEN MIT FLÜSSIGEM KERN 
CHOCOLATE FUDGE  

TARTE FINE AUX POMMES 
glace vanille  

FEINE APFEL-TARTE 
mit Vanille-Eis   
THIN APPLE TART 
vanilla ice cream

TIRAMISU POIRE ET SPÉCULOOS  

TIRAMISU MIT BIRNE UND SPEKULATIUS   
TIRAMISU WITH PEAR AND SPECULOOS  

CAFÉ GOURMAND AVEC MIGNARDISES 
mini baba au rhum, mini crème brûlée, 
mini tiramisu poire, financier pistache

KAFFEE MIT GEBÄCK
Mini-Napfkuchen mit Rum, Mini-Crème brûlée, 
Mini-Birnen-Tiramisu, Pistazien-Gebäck
GOURMET COFFEE  
mini rum baba, mini crème brûlée, 
mini pear tiramisu, pistachio financier

PARFAIT GLACÉ MARRON MERINGUÉ   

EIS-PARFAIT MIT MARONEN UND BAISER 
CHESTNUT MERINGUE ICED PARFAIT 

ASSIETTE DE DÉGUSTATION (pour 1 pers.)
Assortiment de 5 fromages affinés

KÄSETELLER (für eine Person)
Auswahl fünf affinierter Käsesorten 
TASTING PLATTER (for 1 person)
Assortment of 5 ripened cheeses

FROMAGES ¦ KÄSE ¦ CHEESE

DESSERT MAISON ¦ HAUSGEMACHTE DESSERTS ¦ HOMEMADE DESSERT

7.80

6.80

8

8.50

8

10

8.50

8



GLACES ¦ EIS ¦ ICE CREAM

À MONDORF, nous travaillons exclusivement des produits frais et de saison vous garantissant des plats sains et de qualité. 
Veuillez nous excuser si certains produits sont temporairement indisponibles. Nous tenons à votre disposition une liste des allergènes.

In MONDORF arbeiten wir exklusiv mit frischen saisonalen Produkten, um Ihnen gesunde und hochwertige Gerichte servieren zu können.Wir bitten um Ihr Verständnis, falls 
manche Produkte zeitweise nicht verfügbar sind. Eine Liste der Allergene steht Ihnen auf Anfrage zur Verfügung.

At MONDORF, we work exclusively with fresh, seasonal products to serve healthy, quality fare. We apologize if certain products are temporarily unavailable. 
A list of allergens is available for your perusal.

  PRODUITS DU TERROIR ² LOKALE PRODUKTE ² LOCAL PRODUCTS   PLAT VÉGÉTARIEN ² VEGETARISCHES GERICHT ² VEGETARIAN DISH  

SUGGESTION ÉQUILIBRE ² BALANCE EMPFEHLUNG ² BALANCED DIET SUGGESTION    BIO 

COMPOSEZ VOTRE GLACE 
ERSTELLEN SIE IHR EIS ² CREATE YOUR OWN

GLACE ARTISANALE
EIS AUS DER EISMANUFAKTUR ² TRADITIONAL ICE-CREAM

1 BOULE ² EINE KUGEL ² SCOOP 
2 BOULES ² ZWEI KUGELN ² SCOOPS 
3 BOULES ² DREI KUGELN ² SCOOPS 

SUPPLÉMENTS ¼ ERGÄNZUNGEN ¼ SUPPLEMENTS

Chantilly ² Schlagsahne ² whipped cream
Sauce chocolat ² Schokoladensauce ² chocolate sauce
Caramel ² Karamell ² caramel
 
LES PARFUMS DE GLACES ¼ EIS ¼ ICE CREAM FLAVOURS

Vanille ² vanilla
Chocolat ² Schokolade ² chocolate 
Café ² Mokka ² coffee
Caramel beurre salé ² Salz-karamell butter ² salted butter caramel
Framboise ² Himbeere ² raspberry 
Fraise ² Erdbeer ² strawberry
Citron ² Zitrone ² lemon
Mangue ² Mango ² Mango

CAFÉ GLACÉ 
2 boules café, 1 boule vanille, café froid, 
chantilly, amandes effilées 

EISKAFFEE
zwei Kugeln Mokka-Eis, eine Kugel Vanille-Eis, 
gekühlter Kaffee, Schlagsahne, Mandelsplitter
ICED COFFEE
2 scoops coffee, 1 scoop vanilla, cold coffee, 
whipped cream, slivered almonds
 
DAME BLANCHE
3 boules vanille, sauce chocolat, 
chantilly, amandes effilées

Drei Kugeln Vanille-Eis, Schokoladensauce, 
Schlagsahne, Mandelsplitter
3 scoops vanilla, chocolate sauce, 
whipped cream, slivered almonds

TUTTI FRUTTI 
1 boule citron, 1 boule framboise, 1 boule mangue, 
coulis de fruits rouges, chantilly 

eine Kugel Zitrone, eine Kugel Himbeere, eine KugelMango, 
Coulis von roten Früchten, Schlagsahne
1 scoop lemon, 1 scoop raspberry, 1 scoop mango, red fruit 
coulis, whipped cream

COLONEL 
2 boules de glace citron, 4 cl de vodka

2 Kugeln Zitronen-Eis, 4 cl Wodka
2 scoops lemon ice-cream, 4 cl vodka

7.90

7.90

7.90

8.50

2
3.90

5.80

1.50 

1.50 

1.50


